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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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pr700
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Date 
003
Amendment No. - N° modif.
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La modification numéro 003est émise pour:

1.Remplacer le dessin à l’Annexe B (page 25-35) avec une version plus clair (voir format
électronique)

2. répondre aux questions suivantes de l'industrie:

QUESTION Annexe B – 5/35, l’article 3.4.9 énonce que les longueurs des fermetures à
glissière doivent être conforme aux tableaux III et IV.  Le tableau III ne contient pas de
longueurs.  Est-ce qu’on doit consulter les tableaux IV et V?
RÉPONSE Les exigences pour les longueurs des fermetures à glissière du devant et des fentes
d’aération au dessous de bras sont précisées au tableau I – Tableau des mensurations à la page
25. S’il vous plait consulter aux tableaux IV et V pour les longueurs des fermetures à glissiere
pour la poche et la pochette de transport.

QUESTION Annexe B – 7/35, l’article 3.4.12  énonce les largeurs de 1 po et ¾ po pour le
sangle en polypropylène, et que le sangle doit avoir une résistance à la traction de 166 kg. 
a) Est-ce que la référence à la force de traction est pour la sangle de 1 po ou de ¾ 
po, dont les deux ne peuvent pas avoir la même résistance à la  traction? 
b) Quelle est la force de traction requise pour la sangle de 1 po?
c) Quelle est la force de traction requise pour la sangle de 3/4 po?
RÉPONSE a) D’accord, chacun n’aura pas la même résistance à la traction. I’ll n’est pas
clair quel largeur fait référence au poids de 166 kg 
b) Cet information n’est pas disponible à ce moment.  S’il vous plait fournir une sangle
offerte dans la commerce en polypropylene 100% conformément au modèle réglementaire.
c) Cet information n’est pas disponible à ce moment.  S’il vous plait fournir une sangle
offerte dans la commerce en polypropylene 100% conformément au modèle réglementaire. 

QUESTION Annexe B – 8/35, l’article 3.4.15  Boutons-pression indique les boutons-pression
conformément à CS-153-2 avec le longueur du baril de 4,4 mm (11/64 po).  Est-ce qu’un bouton
de pression CS-153-1 sera acceptable, avec une longueur de baril de 6,4 mm (1.4 po), seulement
2mm (5.64 po) de plus? 
RÉPONSE S’il vous plait utiliser les boutons-pressions specifiées dans les données de
fabrication.  S’ils ne sont pas disponible, veuillez fournir une lettre qui explique la raison pour la
substitution.
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QUESTION Annexe B – 21/35, l’article 3.11 Étiquette de marquage indique une Étiquette
conformément à la spécification D-80-001-005/SF-001, mais ils ne précisent pas quel type (le
type I ou II).   Est-ce que n’importe lequelle type est permise pour cette application ?
RÉPONSE L’étiquette à la figure 10 est acceptable.

QUESTION Annexe B – 21/35, l’article 3.11 Étiquette de marquage et 22/35, l’article 3.12
Étiquetted’entretien énonce deux étiquettes distinctes, mais la figure 10 à la page 35/35 illustre
une étiquette contenant toutes les informations requise.  Avons-nous besoin de deux étiquettes
distinctes ou une comme il est illustré à la figure 10 ?
RÉPONSE Voir le PDF CCWCRR30 & Figures attaché.

QUESTION Annexe B – 25/35 à 35/35 – Le tableau et les schémas ne sont pas lisible, est-ce
qu’une meilleure copie sera disponible ?
RÉPONSE Voir format électronique

QUESTION Annexe B, l’article 3.4.9 Fermeture à glissière 
YKK nous informe que la largeur minimum pour les fentes d’aération au dessous de bras est la
classe 2 et ils ne produit pas la classe 1. S’il vous plait vérifier si la classe 2 est acceptable.
RÉPONSE Oui, la classe 2 est acceptable.  S’il vous plait soumettre une lettre pour expliquer
la substitution.

QUESTION Annexe B, l’article 3.4.21, Étiquette est ce que la couleur de l’étiquette doit être
blanche au lieu de vert moyen canadien (VMC) ?
RÉPONSE  La couleur des etiquettes est vert canadien moyen (VCM) conformément à
l’annexe B, article 3.4.2.1. cependant à des fins des modèles réglementaire, elles peuvent êtres
soumis en blanc.  S’il vous plait inclure cette substitution dans une lettre.

QUESTION Lors de l’examen de l’échantillon réglementaire, nous avons remarqué un tissu de
renfort noir à l’intérieure du col du blouson, ce qui n’est pas indiqué dans le DT à l’annexe B.
Quel est le tissu de renfort dans le col ? (voir photo ci-jointe). 
RÉPONSE S’il vous plait ne pas tenir compte du modèle réglementaire et suivez la liste des
materiaux à l’annexe B.

QUESTION Nous avons reçu des patrons en papier par la poste hier, 11 verges de patrons.  Est
qu’on peut demander les patrons dans un format électronique ?  Notre format préféré serait
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AAMA, si ce n’est pas disponible, nous pourrions travailler avec le format DXF, et le pire des
cas, nous pourrions essayer d’extraire du format HPGL.  
RÉPONSE Le format de fichier AAMA peut être fournie, mais des informations pertinentes
peuvent être perdues dans la conversion, selon le type et la version du logiciel utilisé par
l'entreprise. 
Les avis de non-responsabilité suivants s'appliqueront pour demandés fichiers électronique au
stade de la soumission

Avis de non-responsabilité: La présente est pour vous informer qu'aucun recours ne pourra être pris ni
aucune action intentée contre le MDN/FC pour tout achat, frais, dépenses techniques ou autres reliés aux
programmes, logiciels ou autres nécessaires au bon fonctionnement des patrons fournis gracieusement
par le MDN/FC. Le MDN/FC ne peut être tenu responsable de toute mauvaise interprétation, adaptation,
application relatif à l'utilisation des patrons électroniques fournis par la présente. 

QUESTION Nous avons trouvé quelques drapeaux brodés sur Velcro fournis avec le blouson
(voir photo ci-jointe).

Je n’ai pu trouver aucun détail au sujet  de ces insignes dans le DT

Est-ce qu’elles sont nécessaires pour la soumission ?  Ou sont-elles partie d’un autre appel
d’offres ? 
RÉPONSE Les drapeaux trouvés sur le modèle réglementaire ne font pas partie de cette
exigence.  S’il vous plait ne pas tenir compte.
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